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See the notice on TED website

112781-2026 - Състезателна процедура
Норвегия – Медицинско оборудване, фармацевтични продукти и продукти за лични грижи 
– Medicine and multi-dose (Storby 2)
OJ S 33/2026 17/02/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Доставки - Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Trondheim kommune
Електронна поща: kare.sagmosovde@trondheim.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: Bakklandet Menighets Omsorgsenter
Електронна поща: bakklandet-omss.postmottak@trondheim.kommune.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: Trondhjems Hospital
Електронна поща: trondhjems-hosp.postmottak@trondheim.kommune.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: Kystad helse- og velferdssenter
Електронна поща: kystad-helse.postmottak@trondheim.kommune.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: KONG CARL JOHANS ARBEIDSSTIFTELSE
Електронна поща: post@kcja.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: SKAUN KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@skaun.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: MELHUS KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@melhus.kommune.no
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Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: MIDTRE GAULDAL KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@midtre-gauldal.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: BERGEN KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@bergen.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: ALVER KOMMUNE
Електронна поща: post@alver.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: ASKØY KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@askoy.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: BJØRNAFJORDEN KOMMUNE
Електронна поща: post@bjornafjorden.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: KVAM HERAD
Електронна поща: postmottak@kvam.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: MASFJORDEN KOMMUNE
Електронна поща: erlend.kvamsdal@masfjorden.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата
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1.1.
 
Купувач
Официално наименование: OSTERØY KOMMUNE
Електронна поща: post@osteroy.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: SAMNANGER KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@samnanger.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: VAKSDAL KOMMUNE
Електронна поща: post@vaksdal.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: VOSS HERAD
Електронна поща: postmottak@voss.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: ØYGARDEN KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@oygarden.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: ULLENSVANG KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@ullensvang.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: STIFTELSEN ADVENTISTKIRKENS SYKEHJEM NORDÅS
Електронна поща: janicke@asn.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: BERGEN RØDE KORS SYKEHJEM AS
Електронна поща: postmottak@brks.no
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Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STIFTELSEN LANDÅS MENIGHETS ELDRESENTER
Електронна поща: lme@lme.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: BERGENS INDREMISJON
Електронна поща: post@betlehem.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STIFTELSEN BETANIEN
Електронна поща: post@betanien.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: SIGNO KONOWS SENTER
Електронна поща: post.kos@signo.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: SOLSLETTEN SYKEHJEM AS
Електронна поща: solsletten.sykehjem@bergen.kommune.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STIFTELSEN DOMKIRKEHJEMMET I BERGEN
Електронна поща: resepsjon@domkirkehjemmet.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STIFTELSEN METODISTHJEMMET BERGEN
Електронна поща: mash@mash.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STIFTELSEN SLETTEBAKKEN MENIGHETS ELDRESENTER
Електронна поща: postmaster@slettebakken.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STIFTELSEN SANKT JOHANNESHJEMMET
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Електронна поща: johannessenteret@bergen.kommune.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STIFTELSEN DIAKONOVA HARALDSPLASS AVD 
SILJUSLÅTTEN
Електронна поща: post@siljuslatten.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STAVANGER KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@stavanger.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: HJELMELAND KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@hjelmeland.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: HÅ KOMMUNE
Електронна поща: skule@ha.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: GJESDAL KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@gjesdal.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: SOLA KOMMUNE
Електронна поща: post@sola.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: RANDABERG KOMMUNE
Електронна поща: post@randaberg.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата
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1.1.
 
Купувач
Официално наименование: STRAND KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@strand.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: KVITSØY KOMMUNE
Електронна поща: post@kvitsoy.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: KLEPP KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@klepp.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: TIME KOMMUNE
Електронна поща: post@time.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: EIGERSUND KOMMUNE
Електронна поща: post@eigersund.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: DIAKONISENTERET STAVANGER
Електронна поща: post@tasta-sykehjem.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STAVANGER SPAREKASSES SYKEHJEM STI
Електронна поща: svein.petter.svendsen@stavanger.kommune.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STAVANGER HAANDVÆRKERSTIFTELSE ALDERS HVILE
Електронна поща: charlotte.knedal.jensen@stavanger.kommune.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
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Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: ST. JOHANNES SYKEHJEM
Електронна поща: maria.rubbestad@stavanger.kommune.no
Правна категория на купувача: Образувание със специални или изключителни права
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

1.1.  Купувач
Официално наименование: STJØRDAL KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@stjordal.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: SELBU KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@selbu.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: TYDAL KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@tydal.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: MERÅKER KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@meraker.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: FROSTA KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@frosta.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: HOLTÅLEN KOMMUNE
Електронна поща: epost@holtalen.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: EIDSVOLL KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@eidsvoll.kommune.no

mailto:maria.rubbestad@stavanger.kommune.no
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Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: GJERDRUM KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@gjerdrum.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: HURDAL KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@hurdal.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: NANNESTAD KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@nannestad.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: NES KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@nes.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: ULLENSAKER KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@ullensaker.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: ÅLESUND KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@alesund.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: VOLDA KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@volda.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

mailto:postmottak@gjerdrum.kommune.no
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1.1.
 
Купувач
Официално наименование: HERØY KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@heroy.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: STRANDA KOMMUNE
Електронна поща: post@stranda.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: SYKKYLVEN KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@sykkylven.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: HAREID KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@hareid.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: ULSTEIN KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@ulstein.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: ØRSTA KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@orsta.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: VESTNES KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@vestnes.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: GISKE KOMMUNE
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Електронна поща: post@giske.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: FJORD KOMMUNE
Електронна поща: post@fjord.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: SANDE KOMMUNE
Електронна поща: post@sande.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: HARAM KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@haram.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: VANYLVEN KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@vanylven.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: SULA KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@sula.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: AUKRA KOMMUNE
Електронна поща: post@aukra.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: MOLDE KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@molde.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган

mailto:post@giske.kommune.no
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Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: RAUMA KOMMUNE
Електронна поща: post@rauma.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: KRISTIANSAND KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@kristiansand.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: MALVIK KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@malvik.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: KRISTIANSUND KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@kristiansund.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: AURE KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@aure.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: AVERØY KOMMUNE
Електронна поща: post@averoy.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: GJEMNES KOMMUNE
Електронна поща: post@gjemnes.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: HUSTADVIKA KOMMUNE
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Електронна поща: postmottak@hustadvika.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: RINDAL KOMMUNE
Електронна поща: post@rindal.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: SMØLA KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@smola.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: SUNNDAL KOMMUNE
Електронна поща: post@sunndal.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: SURNADAL KOMMUNE
Електронна поща: post@surnadal.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: TINGVOLL KOMMUNE
Електронна поща: postmottak@tingvoll.kommune.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Medicine and multi-dose (Storby 2)
Описание: Trondheim municipality invites tenderers to an open tender contest for a contract 
for medicine and multi-dose to the Contracting Authority's units and cooperation partners, total 
approx. 90 collaboration partners (cf. Annex 7 - Affiliated parties). The contract is for the 
delivery of: Prescription and non-prescription medicinesApote specific commodities Packing 
multi-dose and endoseOption on special orders (e.g. pain pumps, IV antibiotics) Option for 
pharmaceutical services such as consultancy, revision/inspection, medicine review or 
medicine handling courses etc. Option on a stand-by warehouse This includes: Delivery to 
storage Deliveries to patients at nursing homes, other health institutions, prison health 
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services, emergency doctor surgeries, children ́s homes etc. Delivery to patients living at home 
where the Contracting Authority administers the medicines, e.g. via the home care service, 
shared housing etc. See the attached tender documentation and annexes for details. Statistics 
are to be sent as additional information in the Communication tab week 4.
Идентификатор на процедурата: b06102c5-95cd-42b4-9949-ed5342f7ac70
Вътрешен идентификатор: 2025/25017
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не
Основни характеристики на процедурата: Trondheim municipality will sign the contract and 
carry out general contract follow-up on behalf of all collaboration partners, including triggering 
an option for extensions. In addition, each contract municipality will follow-up separate 
collaboration partners.

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Допълнителен характер на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 33000000 Медицинско оборудване, фармацевтични 
продукти и продукти за лични грижи
Допълнителна класификация (cpv): 33600000 Фармацевтични продукти, 33610000 
Медикаменти за храносмилателната система и метаболизма, 33620000 Медикаменти за 
кръвта, кръвообразуващите органи и сърдечносъдовата система, 33630000 
Медикаменти, използвани в дерматологията и в мускулно-скелетната система, 33640000 
Медикаменти за пикочно-половата система и хормони, 33650000 Общи 
противовъзпалителни средства за системна употреба, ваксини, антинеопласти и 
имуномодулатори, 33660000 Медикаменти за нервната система и сетивните органи, 
33670000 Медикаменти за дихателната система, 33680000 Фармацевтични изделия, 
33690000 Разни медикаменти, 63120000 Услуги по складиране и съхраняване на товари, 
71317200 Услуги относно въздействието върху здравето и безопасността, 85000000 
Услуги на здравеопазването и социалните дейности, 85149000 Фармацевтични услуги

2.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Норвегия
На всяко място в дадена държава
Допълнителна информация: See Annex 7 - Affiliated parties.

2.1.3.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 1 650 000 000,00 NOK

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
Anskaffelsesforskriften - Procurement Law and Regulations
Anskaffelsesforskriften - 1. Postponed tender deadline, cf. answers to question 1. 2. Updated 
versions of the following documents: - Annex 1 - Requirement Specifications. - Annex 2 - 
Tender Form. - Annex 5 - Contract - Framework agreement - Medicine and multi-dose.
Anskaffelsesforskriften - Law and regulations on public procurements. Z

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Корупция: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, in the event a enforceable verdict has been 
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convicted of corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection 
period determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 
of the Convention on Combating Corruption, Involving European Communities or European 
Union Member States (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council ́s 
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as 
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Измами: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, 
management or supervisory body or has the competence to represent or control or make 
decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been convicted of fraud 
by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period determined 
directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the Convention on 
protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316 of 27.11.1995, 
p. 48).
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Is the tenderer himself or a person, who 
is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed 
down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that 
still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European 
Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures 
against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L 
309 of 25.11.2005, p. 15).
Участие в престъпна организация: Is the tenderer himself or a person, who is a member of 
the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to 
represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted verdict of 
participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more than five years ago, 
or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Participation in a 
criminal organisation as defined in Article 2 of the Council ́s framework decision 2008/841/RIA 
of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 11.11.2008, p. 42)
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body, or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been convicted of 
acts of terrorism or criminal acts connected to terrorist activities by a verdict handed down no 
more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still 
applies? Acts of terrorism or criminal acts relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 
3 of the Council ́s framework decision 2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism 
(EFT L 164, af 22.6.2002, p. 3). This rejection reason also includes incitement to, participation 
or attempts to commit such actions as included in Article 4 in the mentioned framework 
decision.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Is the tenderer himself or a person, who is a 
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict 
handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in the 
judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in 
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the 
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prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for 
compensation of the Council ́s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 
1).
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Is the tenderer aware of 
breaches of environmental provisions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Is the tenderer aware of 
breaches of provisions on working conditions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Is the tenderer aware of 
breaches of provisions on social conditions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Has 
the tenderer entered into agreement(s) with other tenderers with the intention of turning the 
competition?
Тежко професионално нарушение: Has the tenderer committed serious errors in 
professional practice? If relevant, see the definitions in national law, the relevant notice or 
procurement documents.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Have the 
tenderer:a) given grossly incorrect information when notifying the information required to verify 
that there is no basis for rejection, or of the qualification requirements being met,b) failed to 
provide such information,c) subject to immediately submitting the supporting documents 
requested by the Contracting Authority, ord) improperly affecting the Contracting Authority's 
decision process to acquire confidential information that could give this an unlawful advantage 
in connection with competition, or negligently has given misleading information that can have a 
significant influence on decisions on rejection, selection or award?
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Are tenderers aware of a conflict of interest as stated in national law, the relevant 
notice or procurement documents?
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Has the tenderer or an entity associated with the supplier advised the contracting 
authority or in another way been involved in the planning of the competition?
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Has the tenderer committed significant breaches of contract in connection with the 
fulfilment of a previous public contract, a previous contract with a public contracting authority 
or a previous concession contract, where the breach has led to the cancellation of the 
contract, compensation or other similar sanctions?
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: The contracting authority shall state that in Norway there are 
national rejection reasons. These shall be described in the procurement documents. 
Tenderers must respond to whether they are in one or more of the situations described in the 
national rejection reasons. Will the purely national rejection reasons, as stated in the relevant 
notice or in the procurement documents, apply?
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Have tenderers failed to fulfil all their social security obligations in the country where they are 
established and in their member state, if this is a different country than what he is established 
in?
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Has the tenderer not 
fulfilled his tax and duty obligations in the country in which he is established, and in the 
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contracting authority's member state, if this is a different country than what he is established 
in?
Прекратена стопанска дейност: Specify why, under the mentioned circumstances, one is 
able to carry out the contract, considering the current national provisions and measures for 
continuing the business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of 
tenderers made mandatory in accordance with the current national law without the possibility 
for exceptions.
Банкрут: Is the tenderer in a bankruptcy situation? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.
Споразумение с кредиторите: Is the supplier in a situation where he has been forced debt 
arrangement? Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to carry out the 
contract, considering the current national provisions and measures for continuing the business 
activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers made 
mandatory in accordance with the current national law without the possibility for exceptions.
Неплатежоспособност: Is the tenderer in an insolvency situation? Specify why, under the 
mentioned circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current 
national provisions and measures for continuing the business activities? It is not necessary to 
provide this information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the 
current national law without the possibility for exceptions.
Администриране на активите от ликвидатор: Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Is 
the supplier in a situation where he has been forced debt arrangement? Specify why, under 
the mentioned circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current 
national provisions and measures for continuing the business activities? It is not necessary to 
provide this information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the 
current national law without the possibility for exceptions.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Medicine and multi-dose (Storby 2)
Описание: Trondheim municipality invites tenderers to an open tender contest for a contract 
for medicine and multi-dose to the Contracting Authority's units and cooperation partners, total 
approx. 90 collaboration partners (cf. Annex 7 - Affiliated parties). The contract is for the 
delivery of: Prescription and non-prescription medicinesApote specific commodities Packing 
multi-dose and endoseOption on special orders (e.g. pain pumps, IV antibiotics) Option for 
pharmaceutical services such as consultancy, revision/inspection, medicine review or 
medicine handling courses etc. Option on a stand-by warehouse This includes: Delivery to 
storage Deliveries to patients at nursing homes, other health institutions, prison health 
services, emergency doctor surgeries, children ́s homes etc. Delivery to patients living at home 
where the Contracting Authority administers the medicines, e.g. via the home care service, 
shared housing etc. See the attached tender documentation and annexes for details. Statistics 
are to be sent as additional information in the Communication tab week 4.
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Вътрешен идентификатор: 2025/25017

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Допълнителен характер на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 33000000 Медицинско оборудване, фармацевтични 
продукти и продукти за лични грижи
Допълнителна класификация (cpv): 33600000 Фармацевтични продукти, 33610000 
Медикаменти за храносмилателната система и метаболизма, 33620000 Медикаменти за 
кръвта, кръвообразуващите органи и сърдечносъдовата система, 33630000 
Медикаменти, използвани в дерматологията и в мускулно-скелетната система, 33640000 
Медикаменти за пикочно-половата система и хормони, 33650000 Общи 
противовъзпалителни средства за системна употреба, ваксини, антинеопласти и 
имуномодулатори, 33660000 Медикаменти за нервната система и сетивните органи, 
33670000 Медикаменти за дихателната система, 33680000 Фармацевтични изделия, 
33690000 Разни медикаменти, 63120000 Услуги по складиране и съхраняване на товари, 
71317200 Услуги относно въздействието върху здравето и безопасността, 85000000 
Услуги на здравеопазването и социалните дейности, 85149000 Фармацевтични услуги
Варианти: 
Описание на опциите: Option for special orders (e.g. pain pumps, IV antibiotics) Option for 
pharmaceutical services such as consultancy, revision/inspection, medicine review or 
medicine handling course etc. Option for a stand-by warehouse Option to join Our 2027 or 
later - Sula municipality Option for commencement from 01.01.2028 or later - Kristiansund 
municipality with co-operating municipalities. Cf. annex 7 - Affiliated parties

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Норвегия
На всяко място в дадена държава
Допълнителна информация: See Annex 7 - Affiliated parties.

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 31/12/2026
Крайна дата на продължителността: 31/12/2029

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 3
Друга информация за подновявания: Option for an extension for 1+1+1 year on verbatim 
terms.

5.1.5.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 1 650 000 000,00 NOK

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
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Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Tenderers are registered in a company register or a trade 
register in the member state in which the tenderer is established. As described in annex XI of 
directive 2014/24/EU; suppliers from certain member states may have to fulfil other 
requirements in the mentioned annex. Minimum qualification requirements Requirement: The 
tenderer shall be a legally established company. Documented by a Company Registration 
Certificate or equivalent. Documentation: Documentation: Documentation must not be 
enclosed for tenderers registered in the Norwegian Register of Units. The contracting authority 
will check the registration by using the organisation number stated in the tenderer ́s Mercell 
profile. Tenderers who are not registered in the above register must submit certificates or 
confirmation (equivalent company registration certificate) for registration in a trade or business 
register as prescribed by the law of the country where the tenderer is established. Such a 
certificate shall not be issued more than six months before the tender deadline

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Regarding any other economic and financial requirements 
that have been stated in the notice or in the procurement documents, the tenderer declares 
that: Minimum qualification requirements Requirement: The tenderer shall have sufficient 
economic and financial capacity to carry out the assignment - the tenderer shall be credit 
worthy. Credit worthy with security is not accepted. Documentation requirement: Credit rating 
of the tenderer, not older than six months calculated from the deadline for receipt of tenders. 
The assessment shall be based on the last known fiscal figures with an indication of how the 
credit rating has evolved during the past three years. The result of the credit rating must be 
given as a graded value (letters or numbers) on a defined scale.

Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Only for public goods deliveries: In the reference period, 
the tenderer has carried out the following important deliveries of the requested type, or the 
following important services of the requested type. The contracting authority can require up to 
three years experience and allow experience from the previous three years to be taken into 
consideration. Minimum qualification requirements Requirement: Tenderers shall have 
experience from similar contracts. Documentation requirement: Overview of the most 
important goods deliveries or services that the tenderer has carried out in the last three years, 
together with information on the contract value, date of delivery or execution and the name of 
the recipient.

Критерий: Мерки за гарантиране на качеството
Описание на критерия за подбор: The tenderer utilises the following technical facilities and 
quality assurance measures and the tenderer ́s survey and research facility is as follows: 
Minimum qualification requirements Requirement: Tenderers shall have a well-functioning 
quality assurance/quality management system, ISO 9001 or equivalent. Documentation 
requirement: A copy of a valid certificate or an account of their own/equivalent quality 
management system.

Критерий: Мерки за управление на околната среда
Описание на критерия за подбор: Tenderers can employ the following environmental 
management measures in connection with the execution of the contract: Minimum qualification 
requirements Requirement: Tenderers shall have a system and routines for reducing the most 
important environmental impact from their activities and shall use environmental management 
measures throughout the contract period. Therefore it is a requirement that the company has 
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an environmental management system, such as Miljøfyrtårn, EMAS, ISO 14001 or equivalent. 
If the entire company is environmentally labelled with a type 1 environmental label, such as the 
Swan Ecolabel or equivalent, this is also approved. Documentation: Tenderers shall complete 
the attached Environmental Self-Declaration, as well as enclose a certificate of environmental 
management system. If the entire company is environmentally labelled with a type 1 
environmental label, such as the Swan Ecolabel or equivalent, this is also approved. 
Documentation: Tenderers shall complete the attached Environmental Self-Declaration, as 
well as enclose a certificate of environmental management system.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Price
Описание: Tenderers shall fill in discounts in Annex 2 - Tender Form: Sheet 1 - Prescription 
Medicines Sheet 4 - Other discounts See the price provisions in the contract points 13 and 
13.1, as well as the specifications in the tender form. The sum of the evaluation will be 
summed up to one joint tender sum on the tender form ́s sheet 1 - Front page (route C16). 
Based on the tender sum, the tender will get a score between 0 and 10 based on a scale 
where the tender sum = 1374 gives 0 points and the tender sum = 0 gives 10 points.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
норвежки
Краен срок за искане на допълнителна информация: 16/02/2026 11:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://permalink.mercell.com
/273856053.aspx
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: Mercell. Ta kontakt med Mercell support for veiledning.
URL: https://info.mercell.com/nb-no/

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://permalink.mercell.com/273856053.aspx
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: норвежки
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 25/02/2026 13:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 3 Месеци
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача някои липсващи документи, отнасящи се до оферентите, могат 
да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Concrete assessment will be made in each case.
Информация за обществената поръчка: 

https://permalink.mercell.com/273856053.aspx
https://permalink.mercell.com/273856053.aspx
https://info.mercell.com/nb-no/
https://permalink.mercell.com/273856053.aspx
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Дата на отваряне: 25/02/2026 13:00:00 (UTC+00:00) западноевропейско време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 1
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Trøndelag tingrett
Информация за крайните срокове за преразглеждане: See the waiting period at the award 
of contract.
Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката: Trøndelag tingrett
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Trondheim kommune
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет: Trondheim kommune
Организация, която получава заявленията за участие: Trondheim kommune
Организация, която обработва офертите: Trondheim kommune

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Trondheim kommune
Регистрационен номер: 942110464
Пощенски адрес: Erling Skakkes gate 14
Град: TRONDHEIM
Пощенски код: 7004
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Звено за контакт: Kåre Sagmo-Søvde
Електронна поща: kare.sagmosovde@trondheim.kommune.no
Телефон: +47 72540000
Интернет адрес: https://www.trondheim.kommune.no
Роли на тази организация: 
Купувач
Водач на група
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет
Организация, която получава заявленията за участие

mailto:kare.sagmosovde@trondheim.kommune.no
https://www.trondheim.kommune.no
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Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Trøndelag tingrett
Регистрационен номер: 926722794
Град: Trondheim
Пощенски код: 7004
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: trondelag.tingrett@domstol.no
Телефон: 73542400
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Bakklandet Menighets Omsorgsenter
Регистрационен номер: 970161414
Град: TRONDHEIM
Пощенски код: 7015
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: bakklandet-omss.postmottak@trondheim.kommune.no
Телефон: 72544500
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Trondhjems Hospital
Регистрационен номер: 938658374
Град: TRONDHEIM
Пощенски код: 7012
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: trondhjems-hosp.postmottak@trondheim.kommune.no
Телефон: 72544200
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0005
Официално наименование: Kystad helse- og velferdssenter
Регистрационен номер: 875383922
Град: TRONDHEIM
Пощенски код: 7026
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия

mailto:trondelag.tingrett@domstol.no
mailto:bakklandet-omss.postmottak@trondheim.kommune.no
mailto:trondhjems-hosp.postmottak@trondheim.kommune.no
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Електронна поща: kystad-helse.postmottak@trondheim.kommune.no
Телефон: 72545520
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0006
Официално наименование: KONG CARL JOHANS ARBEIDSSTIFTELSE
Регистрационен номер: 967033065
Град: TRONDHEIM
Пощенски код: 7012
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@kcja.no
Телефон: 73833050
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0007
Официално наименование: SKAUN KOMMUNE
Регистрационен номер: 939865942
Град: BØRSA
Пощенски код: 7353
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@skaun.kommune.no
Телефон: 72867200
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0008
Официално наименование: MELHUS KOMMUNE
Регистрационен номер: 938726027
Град: MELHUS
Пощенски код: 7224
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@melhus.kommune.no
Телефон: 72858000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0009
Официално наименование: MIDTRE GAULDAL KOMMUNE
Регистрационен номер: 970187715
Град: STØREN
Пощенски код: 7290
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)

mailto:kystad-helse.postmottak@trondheim.kommune.no
mailto:post@kcja.no
mailto:postmottak@skaun.kommune.no
mailto:postmottak@melhus.kommune.no
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Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@midtre-gauldal.kommune.no
Телефон: 72403000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0010
Официално наименование: BERGEN KOMMUNE
Регистрационен номер: 964338531
Град: BERGEN
Пощенски код: 5014
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@bergen.kommune.no
Телефон: 05556
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0011
Официално наименование: ALVER KOMMUNE
Регистрационен номер: 920290922
Град: ISDALSTØ
Пощенски код: 5914
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@alver.kommune.no
Телефон: 56375000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0012
Официално наименование: ASKØY KOMMUNE
Регистрационен номер: 964338442
Град: KLEPPESTØ
Пощенски код: 5300
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@askoy.kommune.no
Телефон: 56158000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0013
Официално наименование: BJØRNAFJORDEN KOMMUNE
Регистрационен номер: 844458312
Град: OS
Пощенски код: 5200
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@bjornafjorden.kommune.no
Телефон: 56575000

mailto:postmottak@midtre-gauldal.kommune.no
mailto:postmottak@bergen.kommune.no
mailto:post@alver.kommune.no
mailto:postmottak@askoy.kommune.no
mailto:post@bjornafjorden.kommune.no
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Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0014
Официално наименование: KVAM HERAD
Регистрационен номер: 944233199
Град: NORHEIMSUND
Пощенски код: 5600
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@kvam.kommune.no
Телефон: 56553000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0015
Официално наименование: MASFJORDEN KOMMUNE
Регистрационен номер: 945627913
Град: MASFJORDNES
Пощенски код: 5981
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: erlend.kvamsdal@masfjorden.kommune.no
Телефон: 56166220
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0016
Официално наименование: OSTERØY KOMMUNE
Регистрационен номер: 864338712
Град: LONEVÅG
Пощенски код: 5282
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@osteroy.kommune.no
Телефон: 56192100
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0017
Официално наименование: SAMNANGER KOMMUNE
Регистрационен номер: 964968985
Град: TYSSE
Пощенски код: 5650
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@samnanger.kommune.no
Телефон: 56587400
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0018

mailto:postmottak@kvam.kommune.no
mailto:erlend.kvamsdal@masfjorden.kommune.no
mailto:post@osteroy.kommune.no
mailto:postmottak@samnanger.kommune.no
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Официално наименование: VAKSDAL KOMMUNE
Регистрационен номер: 961821967
Град: DALEKVAM
Пощенски код: 5722
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@vaksdal.kommune.no
Телефон: 56594400
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0019
Официално наименование: VOSS HERAD
Регистрационен номер: 960510542
Град: VOSS
Пощенски код: 5700
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@voss.kommune.no
Телефон: 56519400
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0020
Официално наименование: ØYGARDEN KOMMUNE
Регистрационен номер: 922530890
Град: STRAUME
Пощенски код: 5354
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@oygarden.kommune.no
Телефон: 56160000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0021
Официално наименование: ULLENSVANG KOMMUNE
Регистрационен номер: 920500633
Град: ODDA
Пощенски код: 5750
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@ullensvang.kommune.no
Телефон: 53654000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0022
Официално наименование: STIFTELSEN ADVENTISTKIRKENS SYKEHJEM NORDÅS
Регистрационен номер: 983948332
Град: RÅDAL

mailto:post@vaksdal.kommune.no
mailto:postmottak@voss.kommune.no
mailto:postmottak@oygarden.kommune.no
mailto:postmottak@ullensvang.kommune.no
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Пощенски код: 5235
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: janicke@asn.no
Телефон: 56913410
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0023
Официално наименование: BERGEN RØDE KORS SYKEHJEM AS
Регистрационен номер: 997273826
Град: BERGEN
Пощенски код: 5043
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@brks.no
Телефон: 55397700
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0024
Официално наименование: STIFTELSEN LANDÅS MENIGHETS ELDRESENTER
Регистрационен номер: 974252724
Град: BERGEN
Пощенски код: 5097
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: lme@lme.no
Телефон: 55277200
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0025
Официално наименование: BERGENS INDREMISJON
Регистрационен номер: 971561890
Град: BERGEN
Пощенски код: 5011
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@betlehem.no
Телефон: 55541330
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0026
Официално наименование: STIFTELSEN BETANIEN
Регистрационен номер: 968349627
Град: FYLLINGSDALEN
Пощенски код: 5145
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия

mailto:janicke@asn.no
mailto:postmottak@brks.no
mailto:lme@lme.no
mailto:post@betlehem.no
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Електронна поща: post@betanien.no
Телефон: 55507000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0027
Официално наименование: SIGNO KONOWS SENTER
Регистрационен номер: 973091522
Град: BERGEN
Пощенски код: 5022
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post.kos@signo.no
Телефон: 55208100
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0028
Официално наименование: SOLSLETTEN SYKEHJEM AS
Регистрационен номер: 915612164
Град: LAKSEVÅG
Пощенски код: 5165
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: solsletten.sykehjem@bergen.kommune.no
Телефон: 55349950
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0029
Официално наименование: STIFTELSEN DOMKIRKEHJEMMET I BERGEN
Регистрационен номер: 938277184
Град: BERGEN
Пощенски код: 5018
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: resepsjon@domkirkehjemmet.no
Телефон: 55301600
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0030
Официално наименование: STIFTELSEN METODISTHJEMMET BERGEN
Регистрационен номер: 971427337
Град: BERGEN
Пощенски код: 5009
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: mash@mash.no
Телефон: 53035350
Роли на тази организация: 

mailto:post@betanien.no
mailto:post.kos@signo.no
mailto:solsletten.sykehjem@bergen.kommune.no
mailto:resepsjon@domkirkehjemmet.no
mailto:mash@mash.no


112781-2026 Page 28/43

Купувач

8.1.  ORG-0031
Официално наименование: STIFTELSEN SLETTEBAKKEN MENIGHETS ELDRESENTER
Регистрационен номер: 959320780
Град: BERGEN
Пощенски код: 5081
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmaster@slettebakken.no
Телефон: 55361450
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0032
Официално наименование: STIFTELSEN SANKT JOHANNESHJEMMET
Регистрационен номер: 971427345
Град: BERGEN
Пощенски код: 5006
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: johannessenteret@bergen.kommune.no
Телефон: 53031880
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0033
Официално наименование: STIFTELSEN DIAKONOVA HARALDSPLASS AVD 
SILJUSLÅTTEN
Регистрационен номер: 921577605
Град: RÅDAL
Пощенски код: 5237
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@siljuslatten.no
Телефон: 53032046
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0034
Официално наименование: STAVANGER KOMMUNE
Регистрационен номер: 964965226
Град: STAVANGER
Пощенски код: 4005
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@stavanger.kommune.no
Телефон: 51507090
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0035

mailto:postmaster@slettebakken.no
mailto:johannessenteret@bergen.kommune.no
mailto:post@siljuslatten.no
mailto:postmottak@stavanger.kommune.no
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Официално наименование: HJELMELAND KOMMUNE
Регистрационен номер: 864979092
Град: HJELMELAND
Пощенски код: 4130
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@hjelmeland.kommune.no
Телефон: 51757000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0036
Официално наименование: HÅ KOMMUNE
Регистрационен номер: 964969590
Град: VARHAUG
Пощенски код: 4360
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: skule@ha.kommune.no
Телефон: 51793000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0037
Официално наименование: GJESDAL KOMMUNE
Регистрационен номер: 964978573
Град: ÅLGÅRD
Пощенски код: 4330
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@gjesdal.kommune.no
Телефон: 51611100
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0038
Официално наименование: SOLA KOMMUNE
Регистрационен номер: 948243113
Град: SOLA
Пощенски код: 4050
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@sola.kommune.no
Телефон: 51653300
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0039
Официално наименование: RANDABERG KOMMUNE
Регистрационен номер: 934945514
Град: RANDABERG

mailto:postmottak@hjelmeland.kommune.no
mailto:skule@ha.kommune.no
mailto:postmottak@gjesdal.kommune.no
mailto:post@sola.kommune.no
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Пощенски код: 4070
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@randaberg.kommune.no
Телефон: 51414100
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0040
Официално наименование: STRAND KOMMUNE
Регистрационен номер: 964978751
Град: JØRPELAND
Пощенски код: 4100
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@strand.kommune.no
Телефон: 51743000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0041
Официално наименование: KVITSØY KOMMUNE
Регистрационен номер: 964979634
Град: KVITSØY
Пощенски код: 4180
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@kvitsoy.kommune.no
Телефон: 51736300
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0042
Официално наименование: KLEPP KOMMUNE
Регистрационен номер: 864969682
Град: KLEPP STASJON
Пощенски код: 4353
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@klepp.kommune.no
Телефон: 51429800
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0043
Официално наименование: TIME KOMMUNE
Регистрационен номер: 859223672
Град: BRYNE
Пощенски код: 4344
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия

mailto:post@randaberg.kommune.no
mailto:postmottak@strand.kommune.no
mailto:post@kvitsoy.kommune.no
mailto:postmottak@klepp.kommune.no
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Електронна поща: post@time.kommune.no
Телефон: 51776000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0044
Официално наименование: EIGERSUND KOMMUNE
Регистрационен номер: 944496394
Град: EGERSUND
Пощенски код: 4370
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@eigersund.kommune.no
Телефон: 51468000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0045
Официално наименование: DIAKONISENTERET STAVANGER
Регистрационен номер: 871461422
Град: STAVANGER
Пощенски код: 4025
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@tasta-sykehjem.no
Телефон: 51568500
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0046
Официално наименование: STAVANGER SPAREKASSES SYKEHJEM STI
Регистрационен номер: 976924487
Град: STAVANGER
Пощенски код: 4012
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: svein.petter.svendsen@stavanger.kommune.no
Телефон: 51849400
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0047
Официално наименование: STAVANGER HAANDVÆRKERSTIFTELSE ALDERS HVILE
Регистрационен номер: 940555450
Град: STAVANGER
Пощенски код: 4014
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: charlotte.knedal.jensen@stavanger.kommune.no
Телефон: 51521201
Роли на тази организация: 

mailto:post@time.kommune.no
mailto:post@eigersund.kommune.no
mailto:post@tasta-sykehjem.no
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mailto:charlotte.knedal.jensen@stavanger.kommune.no
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Купувач

8.1.  ORG-0048
Официално наименование: ST. JOHANNES SYKEHJEM
Регистрационен номер: 974611961
Град: STAVANGER
Пощенски код: 4015
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Електронна поща: maria.rubbestad@stavanger.kommune.no
Телефон: 51 52 32 63
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0049
Официално наименование: STJØRDAL KOMMUNE
Регистрационен номер: 939958851
Град: STJØRDAL
Пощенски код: 7500
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@stjordal.kommune.no
Телефон: 74833500
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0050
Официално наименование: SELBU KOMMUNE
Регистрационен номер: 971197609
Град: SELBU
Пощенски код: 7580
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@selbu.kommune.no
Телефон: 73816700
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0051
Официално наименование: TYDAL KOMMUNE
Регистрационен номер: 864983472
Град: TYDAL
Пощенски код: 7590
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@tydal.kommune.no
Телефон: 73815900
Роли на тази организация: 

mailto:maria.rubbestad@stavanger.kommune.no
mailto:postmottak@stjordal.kommune.no
mailto:postmottak@selbu.kommune.no
mailto:postmottak@tydal.kommune.no
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Купувач

8.1.  ORG-0052
Официално наименование: MERÅKER KOMMUNE
Регистрационен номер: 835231712
Град: MERÅKER
Пощенски код: 7530
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@meraker.kommune.no
Телефон: 74813200
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0053
Официално наименование: FROSTA KOMMUNE
Регистрационен номер: 944482253
Град: FROSTA
Пощенски код: 7633
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@frosta.kommune.no
Телефон: 74808800
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0054
Официално наименование: HOLTÅLEN KOMMUNE
Регистрационен номер: 937697767
Град: ÅLEN
Пощенски код: 7380
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: epost@holtalen.kommune.no
Телефон: 72417600
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0055
Официално наименование: EIDSVOLL KOMMUNE
Регистрационен номер: 964950113
Град: EIDSVOLL
Пощенски код: 2080
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Akershus (NO084)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@eidsvoll.kommune.no
Телефон: 66107000
Роли на тази организация: 

mailto:postmottak@meraker.kommune.no
mailto:postmottak@frosta.kommune.no
mailto:epost@holtalen.kommune.no
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Купувач

8.1.  ORG-0056
Официално наименование: GJERDRUM KOMMUNE
Регистрационен номер: 864949762
Град: GJERDRUM
Пощенски код: 2022
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Akershus (NO084)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@gjerdrum.kommune.no
Телефон: 66106000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0057
Официално наименование: HURDAL KOMMUNE
Регистрационен номер: 939780777
Град: HURDAL
Пощенски код: 2090
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Akershus (NO084)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@hurdal.kommune.no
Телефон: 66106610
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0058
Официално наименование: NANNESTAD KOMMUNE
Регистрационен номер: 964950202
Град: NANNESTAD
Пощенски код: 2030
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Akershus (NO084)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@nannestad.kommune.no
Телефон: 66105000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0059
Официално наименование: NES KOMMUNE
Регистрационен номер: 938679088
Град: ÅRNES
Пощенски код: 2150
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Akershus (NO084)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@nes.kommune.no
Телефон: 66104000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0060
Официално наименование: ULLENSAKER KOMMUNE

mailto:postmottak@gjerdrum.kommune.no
mailto:postmottak@hurdal.kommune.no
mailto:postmottak@nannestad.kommune.no
mailto:postmottak@nes.kommune.no
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Регистрационен номер: 933649768
Град: JESSHEIM
Пощенски код: 2050
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Akershus (NO084)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@ullensaker.kommune.no
Телефон: 66108000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0061
Официално наименование: ÅLESUND KOMMUNE
Регистрационен номер: 929911709
Град: ÅLESUND
Пощенски код: 6003
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@alesund.kommune.no
Телефон: 70162000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0062
Официално наименование: VOLDA KOMMUNE
Регистрационен номер: 939760946
Град: VOLDA
Пощенски код: 6100
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@volda.kommune.no
Телефон: 70058700
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0063
Официално наименование: HERØY KOMMUNE
Регистрационен номер: 964978840
Град: FOSNAVÅG
Пощенски код: 6090
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@heroy.kommune.no
Телефон: 70081300
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0064
Официално наименование: STRANDA KOMMUNE

mailto:postmottak@ullensaker.kommune.no
mailto:postmottak@alesund.kommune.no
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Регистрационен номер: 964980098
Град: STRANDA
Пощенски код: 6200
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@stranda.kommune.no
Телефон: 70268000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0065
Официално наименование: SYKKYLVEN KOMMUNE
Регистрационен номер: 964980365
Град: SYKKYLVEN
Пощенски код: 6230
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@sykkylven.kommune.no
Телефон: 70246500
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0066
Официално наименование: HAREID KOMMUNE
Регистрационен номер: 964979278
Град: HAREID
Пощенски код: 6060
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@hareid.kommune.no
Телефон: 70095000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0067
Официално наименование: ULSTEIN KOMMUNE
Регистрационен номер: 964979456
Град: ULSTEINVIK
Пощенски код: 6065
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@ulstein.kommune.no
Телефон: 70017500
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0068

mailto:post@stranda.kommune.no
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Официално наименование: ØRSTA KOMMUNE
Регистрационен номер: 939461450
Град: ØRSTA
Пощенски код: 6153
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@orsta.kommune.no
Телефон: 70049700
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0069
Официално наименование: VESTNES KOMMUNE
Регистрационен номер: 939901965
Град: VESTNES
Пощенски код: 6390
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@vestnes.kommune.no
Телефон: 71184000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0070
Официално наименование: GISKE KOMMUNE
Регистрационен номер: 964980721
Град: VALDERØYA
Пощенски код: 6050
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@giske.kommune.no
Телефон: 70188000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0071
Официално наименование: FJORD KOMMUNE
Регистрационен номер: 921891687
Град: VALLDAL
Пощенски код: 6210
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@fjord.kommune.no
Телефон: 41867800
Роли на тази организация: 
Купувач

mailto:postmottak@orsta.kommune.no
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8.1.  ORG-0072
Официално наименование: SANDE KOMMUNE
Регистрационен номер: 822534422
Град: LARSNES
Пощенски код: 6084
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@sande.kommune.no
Телефон: 70026700
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0073
Официално наименование: HARAM KOMMUNE
Регистрационен номер: 829912252
Град: BRATTVÅG
Пощенски код: 6270
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@haram.kommune.no
Телефон: 70207500
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0074
Официално наименование: VANYLVEN KOMMUNE
Регистрационен номер: 964978662
Град: FISKÅ
Пощенски код: 6143
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@vanylven.kommune.no
Телефон: 70030000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0075
Официално наименование: SULA KOMMUNE
Регистрационен номер: 964980543
Град: LANGEVÅG
Пощенски код: 6030
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@sula.kommune.no
Телефон: 70199100
Роли на тази организация: 
Купувач

mailto:post@sande.kommune.no
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8.1.  ORG-0076
Официално наименование: AUKRA KOMMUNE
Регистрационен номер: 964981337
Град: AUKRA
Пощенски код: 6480
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@aukra.kommune.no
Телефон: 71171500
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0077
Официално наименование: MOLDE KOMMUNE
Регистрационен номер: 921221967
Град: MOLDE
Пощенски код: 6413
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@molde.kommune.no
Телефон: 71111000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0078
Официално наименование: RAUMA KOMMUNE
Регистрационен номер: 864980902
Град: ÅNDALSNES
Пощенски код: 6300
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@rauma.kommune.no
Телефон: 71166600
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0079
Официално наименование: KRISTIANSAND KOMMUNE
Регистрационен номер: 820852982
Град: KRISTIANSAND
Пощенски код: 4611
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Agder (NO092)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@kristiansand.kommune.no
Телефон: 38075000
Роли на тази организация: 
Купувач

mailto:post@aukra.kommune.no
mailto:postmottak@molde.kommune.no
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8.1.
 
ORG-0080
Официално наименование: MALVIK KOMMUNE
Регистрационен номер: 971035560
Град: HOMMELVIK
Пощенски код: 7550
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (
NO060)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@malvik.kommune.no
Телефон: 73972000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0081
Официално наименование: KRISTIANSUND KOMMUNE
Регистрационен номер: 991891919
Град: KRISTIANSUND
Пощенски код: 6509
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@kristiansund.kommune.no
Телефон: 71574000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0082
Официално наименование: AURE KOMMUNE
Регистрационен номер: 988913898
Град: AURE
Пощенски код: 6690
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@aure.kommune.no
Телефон: 71647400
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0083
Официално наименование: AVERØY KOMMUNE
Регистрационен номер: 962378064
Град: AVERØY
Пощенски код: 6530
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@averoy.kommune.no
Телефон: 71513500
Роли на тази организация: 

mailto:postmottak@malvik.kommune.no
mailto:postmottak@kristiansund.kommune.no
mailto:postmottak@aure.kommune.no
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Купувач

8.1.  ORG-0084
Официално наименование: GJEMNES KOMMUNE
Регистрационен номер: 964981426
Град: BATNFJORDSØRA
Пощенски код: 6631
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@gjemnes.kommune.no
Телефон: 71291111
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0085
Официално наименование: HUSTADVIKA KOMMUNE
Регистрационен номер: 921133642
Град: ELNESVÅGEN
Пощенски код: 6440
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@hustadvika.kommune.no
Телефон: 71268100
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0086
Официално наименование: RINDAL KOMMUNE
Регистрационен номер: 940138051
Град: RINDAL
Пощенски код: 6657
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@rindal.kommune.no
Телефон: 71664700
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0087
Официално наименование: SMØLA KOMMUNE
Регистрационен номер: 945012986
Град: SMØLA
Пощенски код: 6570
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@smola.kommune.no
Телефон: 71544600

mailto:post@gjemnes.kommune.no
mailto:postmottak@hustadvika.kommune.no
mailto:post@rindal.kommune.no
mailto:postmottak@smola.kommune.no
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Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0088
Официално наименование: SUNNDAL KOMMUNE
Регистрационен номер: 964981604
Град: SUNNDALSØRA
Пощенски код: 6600
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@sunndal.kommune.no
Телефон: 71699000
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0089
Официално наименование: SURNADAL KOMMUNE
Регистрационен номер: 964981892
Град: SURNADAL
Пощенски код: 6650
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: post@surnadal.kommune.no
Телефон: 71655800
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0090
Официално наименование: TINGVOLL KOMMUNE
Регистрационен номер: 964981515
Град: TINGVOLL
Пощенски код: 6630
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Møre og Romsdal (
NO0A3)
Държава: Норвегия
Електронна поща: postmottak@tingvoll.kommune.no
Телефон: 71532400
Роли на тази организация: 
Купувач

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
bb8abd43-219e-4860-b1cd-c5e684251fd3-01
Основна причина за промяната
: 
Актуализирана информация
Описание

mailto:post@sunndal.kommune.no
mailto:post@surnadal.kommune.no
mailto:postmottak@tingvoll.kommune.no
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: 
Postponed tender deadline, cf. answers to question 31.

10.1.  Промяна
Идентификатор на раздела: PROCEDURE
Описание на промените: Postponed tender deadline, cf. answers to question 31.

10.1.  Промяна
Идентификатор на раздела: LOT-0000
Описание на промените: Postponed tender deadline, cf. answers to question 31.

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 7c78068c-1966-4eb4-956f-f236cfcf783a  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 16/02/2026 12:53:05 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 16/02/2026 13:00:40 (UTC+00:
00) западноевропейско време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: английски
Номер на публикуване на обявлението: 112781-2026
Номер на броя на ОВ S: 33/2026
Дата на публикуване: 17/02/2026
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